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KENDRION

Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Sir. Lyan Nr, 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

¥ et

70026 - Modugno (Bari}

IT-ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
PartNo _

Line No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight:
Cust. stat. nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

Kendrlon Automotive (Siblu) SRL

Str. Lyen Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40) 269 505 104

Lof306 FHEC

268.707
85059029
RO

kg

Pack Aid 1d
Pack Ald Desc

10130IT

221R0 GETRAG Kunststofipalette IT
1004217

221RO VDA KLT 4315R IT

207411T

221R0 Palettendecke] A0S06B - IT
20740IT

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [ka]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19855520 RON
EORI-NR. RO10949666

Delivery Note

} Order No Delnote No Del.Note date:
. 511785 Oct 26, 2023
Customer No 135202

Our Ref.:

Phone;

Fax:

E-Maik:

Cust Ref

Qur Id At Customer 91026809

Shipment Id 760563

Delivery Date Qct 26, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

Ship Unlead Peint 14248

Transportnr.: 569807

FRSHA

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

130/3 400.00 pcs
550004616901 641735-**

KUZHME-NAGEL sx
ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichl'arataé&'o

Quantira effeiriva:

Tipo limballaggio:

Quantitd Imbalki -( @
Conformita alle schede d'imballo:

Gata controlio; 9@ "b{ &3

x

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500 Firma
PEDANA IN PLATICA 8D0x600
TBA-520880

VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIC A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
310.31
0.08

www.kendrion.com
info-pc-sibiu@kendrion.com

BROD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR:ROGIBRDEI30SV(ME71183300
IBAN{RON):ROBSBRDEA3305V02166533300

HSBC The Netherlands
BIC:HSBCNL2A
IBAN{EUR): NLE4 HSBC 1046 5820 15
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77130 17040660
“ K ', 300 Filiala Sibiu

Expeditor (dgnumire, adresa,
Tt b A SR oTIvE (SIBIU) shL SCRISOARE DE TRANSPORT
Expédltsur (num quasg?. 6@’}[% str, LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE

(CMR)

" 707 T 2RDE 3308 V021 6653 3300
Destinatar {nu; d
2. Consioer tname, adirass, comrC\R

Destinatalre {nom, adresse, pays) c:}\l& ﬁ C-’ R‘}t
\3\ S \&X(\;\\ AN \-\

200 Mo - W\ ol ene \\;0» ‘\"\\
aanly - Y

Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carier {name, address, counlry)
Transporleur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR..
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

16

N

Locul descarcarii {loc, tara)

Place of delivery of goods (place, country’

Liau prévu pour Ia{m;sun dela r‘narchandise (lleu, pays)
\

LN ® o)
\'i’ £ Ty

Transportator succesivi {nume, adresa, {am)
Successive caniers (name, address, country)

Transporteurs successifs (nonpresse pays)

ETRYT 17 ,{%ﬂ@/hﬂ

17

f-..

Rubricile incadrate eu linii groase trebule complatate de fransportator
Les parlies encadréas ge lignes grasses doivent &lre remplies par le transporteur §

The space framed with heavy tines must be filled In hy the carrier

Locu) Incéircdrii (loc, {ara, data)
Place and date of taklng over the goads (placa, country, date)
%eu Et date de [a prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date}

u\«&\mm MO, \o Ao

18 Rezerve sl observaiii ale transportatoriior
Carrier's reservation and abservations
Réserves et observations du transporteur

-AUTO NRy_ 3 6" 67/’(
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c.;l’ Documente anexate e SEMREMORCA NR [ . /
- Docurnents altached q
o Docyments annexés ¢ / / CONDUGATOR AUTO 1: /ﬂf & M (
o
- L\-{\(k LN &g\x CONDUCATOR AUTQ 2:
Mare slnumers 7 7 Nr. da colate Mod de ambalare Natura marhi 10 Numér statistic Greutate bruta kg 1-.2 Cubaj m*
Marks and nen / Mumber of patkzges Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg N \Voluma m*
Marques el numerou Nombre de tolis Modadembaﬂage Nature de lamarchandise No statistigue Palds brut kg Cubage m
7 A ~
7 ! ‘\ l\w - . \L‘ On—
/ ; \ , i [\ & %
s AR\ - /A R \\
A ) y al | 5 ! i
t , -
, { / i \\ 3| | ,r/
WA AR D <
i !
Y ‘\\ ft \\\ / ! ‘\ l l A
|
\\ N \\Hﬁ N E A AN ,//
\ ' } '
- \\___ﬂ L_._/ L - = !_._.i ,:\_ .,
82 s J
(k=3 -
vl
227 .
- -~ /
1 \ — s
— -
v'. \\\ . . /‘/
— \\ \‘\-__A_ o - ~ ] -
asa Cifra Lifera ™ (ADR™} —
Cetf T -
fite, g, e e
Instruciiunile expeditorulul 19 Conventil speciale
Senders instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
e
-5 3 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
% 65 To be payd by Sender Currency Consignae
s §§ A payer par Expéditeur Monnale Destinataira
BB . Pretul transportuluf
T Carriage changes
BEE Prix de transport
g83 Soid/Balance/Solda
252 Taxe supfmentare
HsE5E Supplem charges
23 'E Supplements
BE22
2 Instrucliunl de platd / Instructions as to payment for carmiage / Alle taxe
2 Eg 14 Prescr[‘p!lons d'affranchlssement i Other changes
E b3 O Franco / Camage pald / Plata la expedlera Frals accasoiras
-]
82 E [J Non franco/ Carrfaga forward / Plata la destinajle Total
Suma de plal
21 Stailtin 15 Rembourtem GEL s.
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Signature and hder . Sign re nd stamp of the qpnglqgea
Signature et timbre de l'expéditaur Signature et timbre du transparteur Ve‘ﬁ'ﬁt f] bu q at e-:lq[g.aﬂ




